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! من اين كار را نكرده ام

• A child had been playing, and 
had left a lot of torn paper 
lying untidily on the floor. His 
mother looked rather cross 
when she saw it. "Who did 
that?" she asked. The little 
boy answered promptly, 
"Daddy!“

• We´re all a bit like that little 
boy. We just don´t like to 
admit when we´ve done 
something wrong. We like to 
blame someone else. 

كودكي كه در حال بازي بود و كاغذ         •
پاره هاي زيادي را روي زمين ريخته      

:  مادرش متوجه او شد و گفت       . بود
 پسر   "چه كسي اين كار را كرده؟      "

”!بابا": كوچك به سرعت جواب داد   

همة ما كمي شبيه به اين پسر         •
ما نمي خواهيم به      . كوچك هستيم  

اشتباه خود اقرار كنيم، بلكه دوست     
.داريم شخص ديگري را مقصر بدانيم    

I didn’t do it!



! من اين كار را نكرده ام

• But the apostle James tells 
us, "Every man is tempted, 
when he is drawn away of 
his own lust, and enticed." 
(James, chapter 1, verse 
14).

• And we have to admit, if we 
are honest, that it is the evil 
thoughts in our own mind 
that make us do and say 
evil things. We cannot lay 
the blame for our sins on 
anyone else.

انسان  "اما يعقوب نبي به ما مي گويد       •
وقتي دچار وسوسه مي شود كه        

  ". مجذوب و فريفتة شهوات خود باشد     
).١٤، آية  ١يعقوب، باب  (

و اگر صادق باشيم، بايد اقرار كنيم كه           •
شيطان در ذهنهاي ماست كه باعث         
مي شود ما كارهاي شرير و بد انجام            

ما نمي     . داده و شريرانه سخن بگوييم   
توانيم مسئوليت گناهان خود را بر     

.گردن ديگران بياندازيم 

No one else to blame



شيطان كيست؟

• The Bible certainly speaks of a 
devil. If he is not a supernatural 
being, tempting men to do evil, 
then we must ask the question: 
"Who is he?“

• Let us see if we can find out 
from the Bible. Start at 1st 
Letter of John, which tells us 
why Jesus was sent. "For this 
purpose the Son of God was 
manifested, that he might 
destroy the works of the devil. “
(1 John 3:8)

كتاب مقدس بطور مشخص دربارة يك       •
اگر او يك شخصيت      .  شيطان صحبت مي كند   

ماورايي و خارق العاده نيست كه مردم را         
"او كيست؟ ":  وسوسه كند، پس بايد بپرسيم   

بگذاريد ببينيم مي توانيم در كتاب مقدس       •
، آية   ٣نخست، اول يوحنا، باب    . آنرا پيدا كنيم  

اين آيه به ما مي گويد كه دليل         .  را ببينيد ٨
براي همين . فرستاده شدن عيسي چه بود      

پسر خدا ثابت كرد كه مي تواند         هدف
اما فرزند خدا     ":  كارهاي شيطان را نابود كند  

". آمد تا اعمال شيطان را باطل سازد      

Who  is the Devil?



گوشت و خون

• The same idea as 1 John 3:8 
occurs in Hebrews: "Forsamuch
then as the children are partakers 
of flesh and blood, He also Himself 
likewise took part of the same; that 
through death He might destroy him 
that had the power of death, that is, 
the devil."  (Hebrews 2:14)

• This tells us that Jesus came to 
destroy the devil, and it explains 
how He did it. He came as a frail 
human being, and died in order to 
destroy the devil. 

• How strange! If the devil was a very 
powerful and deceitful monster, that 
would have been impossible. No -
the devil of the Bible - the devil that 
Jesus destroyed by dying on a 
cross, was sin. 

 نيز چنين ١٤، آية ٢كمي جلوتر در عبرانيان، باب  •
از آنجا كه اين فرزندان    "موضوعي مشاهده مي شود، 

خدا، انسان هستند و داراي گوشت و خون مي باشند،   
او نيز گوشت و خون شد و به شكل انسان درآمد؛  
زيرا فقط با انسان شدن مي توانست جانش را در راه  
ما فدا كند و بميرد، و با مرگ خود، قدرت شيطان را    

” .نابود سازد، شيطاني كه صاحب اختيار مرگ بود

عبارت دوم به ما مي گويد كه عيسي براي نابود •
ساختن شيطان آمد، و توضيح مي دهد كه او چگونه   

او بصورت انساني وسوسه شونده  . اين كار را انجام داد  
. آمد و با مرگ خود، شيطان را نابود ساخت

اگر شيطان يك هيولاي بسيار !  چقدر عجيب•
قدرتمند و فريبنده بود، اين امر ميبايست غير ممكن    

 شيطاني كه - شيطانِ كتاب مقدس-خير، . باشد
.  عيسي با مرگ خود او را شكست داد، همان گناه بود  

Flesh and blood



عيسي خود را قرباني كرد

• We read in Hebrews 
"Now... he [Jesus] has 
appeared to put away sin 
by the sacrifice of 
himself." (Hebrews 9:26)

• We have emphasised in 
an earlier lesson ("The 
Cross") that Jesus 
inherited a nature like 
ours. 

 مي   ٢٦، آية ٩در عبرانيان، باب •
زيرا او فقط يكبار و آن هم    ..."خوانيم،   

براي هميشه در زمان آخر ظاهر شد تا       
با مرگ خود به عنوان قرباني، گناه را       

".از بين ببرد

دربارة   ) "صليب"درس   (ر درس پيش   د•
اينكه عيسي طبيعتي مانند ما داشت          

. تأكيد كرديم 
. آزاد و جاودان بود   •

Jesus’ sacrifice of himself



عيسي خود را قرباني كرد

• It was a nature that could 
be tempted by sin. Jesus 
fought against sin all His 
life; and finally destroyed 
sin completely by 
destroying the very nature 
that could be tempted. 

• It was because of this that 
God raised Him from the 
dead and gave Him a 
"glorious body", free from 
all sin, and immortal.

اين طبيعت به راحتي در برابر گناه،          •
عيسي در تمام زندگي       .وسوسه مي شد  

خود، عليه گناه جنگيد و سرانجام گناه    
را بكلي با نابود كردنِ طبيعت وسوسه      

.شوندة انساني از بين برد      

اين به اين خاطر بود كه خدا او را از            •
بدن "مردگان برخيزانيد و به او يك       

 عطا كرد كه از گناه آزاد و      "باشكوه
. جاودان بود

Jesus destroyed sin
•



شيطان و گناه
• There is one simple way of 

showing that sin and the 
devil are the same thing. All 
that the Bible says about 
the devil , it say about sin.

• The devil is the enemy of 
God - so is sin. 

• The devil is the tempter of 
man - so is sin. 

• The devil is deceitful - so is 
sin. 

• The devil causes death 
(Hebrews, chapter 2, verse 
14) - so does sin. 

• The devil was destroyed by 
the death of Christ - so was 
sin.

• From these comparisons 
we can see that the devil 
and sin must be the same 
thing.

راه ساده اي براي نشان دادن اينكه شيطان و گناه يكي    •
تمام چيزي كه كتاب مقدس دربارة   . هستند وجود دارد 

. شيطان گفته، دربارة گناه گفته است
شيطان همان دشمنِ خداست، پس همان گناه        •

. است 
شيطان، وسوسه كنندة بشر است، پس همان گناه          •

. است 
. شيطان فريبنده است، پس همان گناه است     •
، آية  ٢عبرانيان، باب (شيطان باعث مرگ مي شود       •

. پس همان گناه است   ) ١٤
شيطان توسط مرگ عيسي نابود شد، پس همان         •

. گناه است 
از اين مقايسه ها مي ببينيم كه شيطان و گناه بايد يك     •

چيز باشند

The Devil and sin



واقعاً به چه معني  "ابليس"كلمة 
است؟

• The word "devil“ (Greek 
diabolos, Persian Iblis)
really means "slanderer", or 
"false accuser". 

• In I Timothy, chapter 3, 
verse 11, we read, "Even 
so must their wives be 
grave, not slanderers.“ (not 
iblis)

• The word translated 
"slanderer" here is the 
same word that is 
translated "devil“ (iblis) in 
other places.

تهمت "در حقيقت به معني    "ابليس"كلمة  •
.  است "متهم كننده " يا  "زننده

:  مي خوانيم ١١، آية ٣در اول تيموتائوس، باب  •
و به همينطور زنان نيز بايد باوقار باشند و نه    "

” ) تهمت زننده و شايعه ساز    (غيبت  گو  

 با "تهمت زننده"در بعضي ترجمه ها، كلمة    •
در قسمت هاي ديگر،  "ابليس"همان مفهومِ 

. ترجمه شده است  

What does the word 
“Devil” (Iblis) mean?



 واقعاً به چه "شيطان"كلمة 
معني است؟

• The word "satan" is also used 
- usually in the New testament. 

• A "satan" is an adversary -
one who opposes. So when 
Peter tries to persuade Jesus 
to turn aside from the way in 
which God has said Jesus 
must go - the way of the cross 
- Peter becomes and 
adversary, and Jesus says to 
him, "Get thee behind me, 
satan" (Matthew 16:23) 

 نيز معمولاً ")satan( شيطان "كلمة  •
.در عهد جديد بكار برده شده است  

 مخالفي است    ")satan( شيطان  "يك •
پس .  زند-كه به مخالفت دست مي    

زماني كه پطرس سعي كرد عيسي را به      
برگشتن از راه خدا و آنچا خدا خواسته    

، وادار   )مصلوب شدن  (بود انجام شود  
كند، پطرس يك مخالف شد و عيسي به  

 "دور شو از من  اي شيطان ": او گفت
). ٢٣، آية  ١٦متي، باب (

What does the word 
“Satan" mean?



شيطان هاي انساني

• Anything which works 
against God may be called 
"satan", so when Paul was 
prevented from going to see 
the Thessalonians, he wrote 
to them, "Satan hindered us" 
(I Thessalonians, chapter 2, 
verse 18)..

هر چيزي كه مخالف با خدا      •
  ")satan( شيطان "عمل كند  

ناميده مي شود، پس زمانيكه   
پولس از رفتن به ديدن    
تسالونيكيان خودداري مي كند،     

شيطان مانع  "به آنها مي نويسد   
اول تسالونيكيان،    ( "ما مي شد 

).١٨، آية ٢باب 

Human satans



اي ستارة درخشان صبح

• It is in Isaiah 14:12 "How 
art thou fallen from 
heaven, O Shining One, 
son of the morning!“

• But if we read the whole 
chapter, we find that this 
“Shining One" is the King 
of Babylon, and the 
prophet is foretelling his 
downfall. In verse 15, 
Isaiah speaks of this king´s
death, and goes on to say, 
in verse 16, "Is this the 
man that made the earth to 
tremble?" . (Isaiah 14:16)

يك عبارت ديگر وجود دارد، اين بار از عهد   •
عتيق، كه بايد الان به آن نگاهي بكنيم، زيرا     
بعضي مردم فكر مي كنند كه اين بخش مي      

، فرشتة خواهد به ما بياموزد كه شيطان
اين مطلب در اشعيا، باب    . سقوط كرده است

: گويد- است كه مي   ١٢، آية ١٤
، چگونه  ) لوسيفر(اي ستارة درخشان صبح  " •

”!از آسمان افتادي

اما اگر باب را كامل بخوانيم، متوجه مي       •
 پادشاه بابل است و نبي    "لوسيفر"شويم كه  

در  . در اينجا سقوط او را پيشگويي مي كند    
، اشعيا دربارة مرگ اين شاه صحبت       ١٥آية 

آيا " ادامه مي دهد كه   ١٦مي كند و در آية  
اين همان كسي نيست كه زمين را مي لرزاند      

"و ممالك از ترسش به خود مي لرزيدند؟

Shining one, son of the morning

There is one more passage - this time 
from the Old Testament - which we must 
look at, now, because some people think 
it teaches us that Satan is a fallen angel. 

ستاره زهره
Venus



بيرون انداختن شيطان

• The writers of the New 
Testament, when telling us of 
the miracles of healing that 
Jesus performed, often use the 
expression, "He cast out 
demons". 

• How are we to understand this? 
In the days of Jesus, it is 
commonly thought that certain 
illnesses, and also afflictions, 
such as deafness and blindness, 
were caused by evil spirits which 
took possession of a man. .

وقتي نويسنده هاي عهد جديد به ما •
دربارة معجزات و شفاهايي كه عيسي       
انجام داد مي گويند، اغلب از اصطلاح   

 استفاده   "او ارواح پليد را بيرون راند  "
. كرده اند 

چگونه اين را درك مي كنيم؟ در        •
زمان عيسي، اين تفكرات رايج بودند  
كه بيماري ها و دردهاي مشخصي   
مانند ناشنوايي و نابينايي، توسط روح    
پليد با تصاحب كردن جسم يك     

.شخص، بوجود مي آمدند 

Casting out demons



روح پليد خارج شده بود

• It was natural, when the man 
was healed, to say that the 
"demon was gone out of him", 
and, in using this expression, 
the gospel writers were 
simply using a phrase which 
was common in those days. 
We do not imagine that, 
because they wrote in this 
way, they really believed that 
evil spirits dwelt in men.

طبيعي بود كه زماني كه آن شخص شفا           •
روح پليد   "مي يافت، آنها مي گفتند كه    

 و بدليل رايج    "از او خارج شده است      
بودن اين اصطلاح در آن زمان، نويسنده    
هاي انجيل نيز درست همين اصطلاح را   

ما نمي    . در نوشته هاي خود بكار برده اند    
توانيم بدليل اينكه آنها اينطور نوشته اند،       
تصور كنيم كه آنها نيز باور داشته اند كه        

. روح پليد در آن انسانها ساكن بوده است     

Demon gone out



يك خالق بزرگ

• Belief in an evil being, who is God´s
great rival, is not new. In the days of 
Isaiah the prophet, the Persians 
believed in two great powers, 
corresponding to God and the devil. 

• The first was supposed to be the 
creator of light and goodness, and 
the second of darkness, and all that 
is evil.

• In answer to this wrong belief, God 
sent a message through the prophet 
Isaiah. 

اعتقاد به وجود شيطان، به عنوان     •
رقيب بزرگ خدا، اعتقاد تازه اي      

در زمان اشعياي نبي، پارسيان       . نيست
به دو قدرت بزرگ برابر اعتقاد داشتند       

.كه يكي خدا و ديگري شيطان بود  
اولي خالق روشنايي و نيكي ها بود، و         •

.دومي خالق تاريكي و تمام بدي ها   
خدا در جواب به اين باور اشتباه، به         •

. اشعياي نبي پيامي فرستاد   

The one great Creator



خدا روشنايي و تاريكي را آفريد

"I am the Lord, and there is none 
else, there is no God beside Me: 
I girded thee, though hast not 
known Me: that they may know 
from the rising of the sun, and 
from the west, that there is none 
beside Me. I am the Lord, and 
there is none else. I form the 
light, and create darkness: I 
make peace, and create evil. I, 
the Lord, do all these things". 
(Isaiah 45:5-7)

مي توانيم اين مطلب را در اشعيا، باب  •
من يهوه ":  بخوانيم٧-٥، آية   ٤٥

هستم و ديگري نيست و غير از من     
من كمر تو را بستم  .خدايي نيست

تا از مشرق    هنگامي كه مرا نشناختي   
آفتاب و مغرب آن بدانند كه سواي 

من يهوه هستم و   . من احدي نيست
پديد آورندة نور و  . ديگري نيست

صانعِ سلامتي   . آفرينندة ظلمت
من يهوه صانع همه . وآفرينندة بدي

". اين چيزها هستم

God creates light 
and darkness



 خدا و بدي٧ : ٤٥اشعيا 

(The word "evil" here must not 
be confused with sin. It 
means "trouble" - that God 
brings upon sinners). 

• This passage proves to us 
finally that there is one great 
power in the universe, 
ordering all things - one great 
Creator, the Lord God 
Almighty. There is no creature 
that can challenge His power, 
and there is no powerful and 
deceitful monster, called the 
devil, who can dare to oppose 
Him.

 در اينجا نبايد با گناه اشتباه  "بدي  "كلمة (•
دردسر و " به معني "بدي ".  گرفته شود

 است كه خدا آنرا از طريق گناهان "مشكل
.)مي دهد

اين عبارت در نهايت به ما ثابت مي كند كه     •
تنها يك قدرت عظيم در جهان وجود دارد 
كه همه چيز در اختيار اوست و او خداي 

هيچ خالقي وجود ندارد كه . قادر مطلق است 
بتواند با قدرت او رقابت كند و هيچ هيولاي  
فريبنده و قدرتمندي به نام شيطان وجود 
ندارد كه بتواند به خود جرأت مخالفت با خدا  

. را بدهد

Isaiah 45:7 God and evil



كلامِ پاياني

• You may want to ask why the 
Bible so often uses the word 
"devil" instead of just saying 
"sin"; and why it speaks of this 
devil as if it were describing a 
powerful and deceitful person.

• It is surely so that we can 
understand how powerful and 
how deceitful sin is.

• We must learn this lesson 
before we can appreciate fully 
how much we need to be 
saved from sin.

ممكن است بخواهيد بپرسيد كه چرا •
 "شيطان"كتاب مقدس اغلب از كلمة   

 استفاده مي كند، و "گناه"بجاي كلمة 
چرا شيطان را به عنوان شخصيتي   

. قدرتمند و فريبنده توصيف مي كند
به اين خاطر است كه ما بتوانيم درك •

كنيم كه گناه تا چه اندازه قدرتمند و 
. فريبنده است

ما بايد اين درس را پيش از اينكه بتوانيم     •
بطور كامل درك كنيم كه تا چه حد 
محتاج نجات يافتن از گناه بوده ايم، 

. بياموزيم

One final word



خلاصه
What we have learnt

1. The devil is not a 
great evil spirit.

2. The devil (iblis), or 
Satan, are just 
Bible names for 
what we now call 
"human nature".

3. That is where 
temptation comes 
from - from within 
our own sinful, 
human nature.

4. Men who give in to 
temptation, and 
behave wickedly, 
are sometimes 
called "Satan", too.

آنچه آموختيم
.شيطان يك روح پليد و شرير نيست . ١

 كلمه ايست در كتاب مقدس     ابليسشيطان، يا  . ٢
. استفاده شده است "طبيعت انساني" كه براي

طبيعت انسانيِ گناه آلود ما، همان سرچشمة   . ٣
.وسوسه هاي ماست

هايي كه تسليم وسوسه مي شوند و با       انسان. ٤
هاي خود عمل مي كنند نيز گاهي     ضعف

. ناميده مي شوند"شيطان"اوقات 

Summary



سوالات
Questions


